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I*. ΓΑΒΡΙΠΛΙΑΙΙΣ Δ ΙΕ Υ Θ Υ Ν Τ Η Σ .

Γ ρ χφ εΓ α ν  Έ ν  τώ  Ξινοίοχειω Α πτικής, Δ ω μ .  1. Ανοικτόν άπό της 10— 12 π. μ.

Ο Λ Ο Ι  Τ Ρ Ε Λ Λ Ο Ι .

Πλανώμενος δδίτης άπό ξένην γην,
"Η τις  απέχει λεύγας έκ τώ ν  ’Αθηνών,
"ΒφΘασα χθές έδώ περί τήν χαραυγήν 
Ί ν α  τόν Παρθενώνα ίδω τόν κλεινόν.
’Αλλά χωρίς χρόνου διάστημα πολύ 
Ήνόησα πώς είσθε όλοι σας τρ ελ λ ο έ .

Μόλις, κατάκοπος τό  βήμα σ ταματώ  
Βλέπω πληθύν Ιγγύ ς  μου νά συσσωρευθή, 
Περίεργος, τ ί  τρέχει ενα έρωτώ*
Ί δ έ ,  μέ  λέγε ι ,  κύνες έχουν συμπλεχθή.
Καί μ ε τ ’ όλίγον άλλοι έρχονται πολλοί 
Καί είπαν ότι  όλοι σας είσθε τρ ελ λ ο έ .

Μετ’ ού πολύ άπεμακρύνθην ά π ’ έκεί 
Κ α ί  έστην πρό μεγάρου όπου είς σκοπός 
Έ φ ύ λ α τ τ ε ν .— ’Εδώ τίς ,  είπον, κατοικεί ;
— Είναι, μοί λέγει ,  τό ταμεϊον, σκυθρωπός 
Καί μύς έντός αυτού έχόοευον πολλοί 
Κ’ έκραύγαζον,χράτος έν χρ ά τεε , ώς τρ ελ λ ο ε .

Ά π έ ν α ν τ ί  μου κήπος ητο κρεμαστός 
’Εν φ  ήκούοντ’ άπογνώσεως κραυγαί.
— Πρός τ ί  ηρώτησα τοσούτος κοπετός ·,
Κ αί ήκουσα : Eivat πεινώντων ο ίμω γαί.  
Συνεσωρεύοντο κηφήνες βαθμηδόν πολλοί 
Καί είχον άγριον τό  βλέμμα ώς τρ ελ λ ο έ .

Έξήλθον. Παΐς τ ις  καθ’ δδόν μικρός 
Κρατών εφημερίδας, ενα δρμαθόν,
Έψώναζεν 3,τ ’ ήθελεν δ πονηρός 
Ειδήσεων σωρείαν απειροπληθών.
Ά ν έ γ ν ω σ α - λόγοι πτερόεντες πολλοί 
Καί είπον δτ ι  όλοι σας είσθε τρ ελ λ ο έ .

Είς μίαν έκάτήντησα τώ ν  πλατειών 
Καί είδον σπαθοφόρους στρατηγούς δεινούς.
—  Εΐ; ποιαν ήγωνίαθησαν τώ ν  στρατειών ;
Καί μ ’ είπον : Έπολέμησαν μέ πετεινούς. 
’Εστόλιζαν τά στηθη των σταυροί πολλοί 
Καί έβρενθύοντο ώς παίδες οί Τ ρελλοε.

Καί είδον περικεφαλαίας ναυτικών 
Φερούσας κυματίζοντα  λευκά πτερά ,
"Ερριψα κ ’ έπί τούτων βλέμμα εταστικόν 
Καί μ ’ είϊ.ον δτι ν α ο λ ο χ ο ϋ ν τ ’ εν τί} ξ η ρ ϊ .  
ΤΗτο τό θέαμα παράδοξον πολύ 
Καί είπον δ τ ι  δλοι σας είσθε τρ ελ λ ο έ .

Κ αί είδα όφθαλμούς παρθένων χλωρικούς 
Καί πρόσωπα μυρόβλητα χρωματιστά 
Καί λόγους ηκουαα γλυκείς ερωτικούς :
« Ω ραία  μου Κυρία σ’ ά γα π ώ  π ιστά .»
Μέ είπαν δτι ησαν πο ιηταί πολλοί 
Κ’ έψέλλισα πώς δτ ι  δλοι των ησαν τρ ελ λ ο ε .

Τόν τόπον άφησα εκείνον κατηφης 
Καί έστην πρό μεγάρου δημολειτουργοΰ.
Είδον έκεί τούς π ά ντα ς  ευτραφείς
Καί μ ’ είπον : Είναι οίκος τοΰ πρωθυπουργοί.
Είσηρχοντο πεινώντες εις αυτόν πολλοί
Κ ’ ίξηρχοντο πηδώντες έκ χαράς τρ ελ λ ο έ .

’Αφήκα καί τόν τόπον τούτον τόν τερπνόν 
Κ ’ εόρέθην εν αιθούση άπειροπληθιί,
ΒΪναι, μοί λέγουν, ή Βουλή τών ’Αθηνών 
Πλήν είπον: — κ’ εν έκστάσει έμεΐν’ άληθεί: —  
Πώς ; Τό φρενοκομεΐον λέγετα ι  βουλή ;
Ό μ ω ς ,  συγγνώμην . . . .  Είσθε δλοι σας τρ ελ λ θ £ ·



2  Μ Η  Χ Α Ν Ε Σ Α Ι

N E O N  Σ Τ Α Δ Ι Ο Ν .
Ίϊξήλθον.  ΥΗτο σκότος . . . .  "Ημην μοναχός, 
"Ο τε  άκούω βπισθέν μου άμαξαστραπήν, 
Ό Χ γ ο »  καί θά μέ ουνέτριβ’ & τροχός 
*Η θά μ ’ άνέτρεπε χωρίς κάν εντροπήν. 
Κ λητήρες παραπλεύρως μου ήσαν πολλοί 
Κ? έγέλασαν από καρδίας ώ; τρελλοέ.

Τήν έπομένην μ ’ έβλεπε» δ Παρθένων 
Κ αί τής Ά π τ ίρ ο υ  Νίκης ήμην άντικρύ.
Τίιν χώραν άνεγνώρισα τώ ν  Α θηνών 
Κ αί σ τεναγμ ο ί  πολλοί μ’ έξέφυγον πυκνοί. 
Ά λ λ ’ είπον : Πάσχει ή  π τ ω χ ή  σας Κ ε φ α λ ή  
Καί δ ιά  -τούτο είσθε όλοι σας τρελλοό.

Φ Ρ Ο Υ - Φ Ρ Ο Υ .

Έ ν τ ώ  ξενοδοχείω ’Α ττικής :
Ε ϊζ  β ο υ . Ι τ υ ΐή ( . — Τί Χάδι είναι αυτό, τής Λούκας ;
Ξ ιγ ο ά ό χ ο τ ·  —  "Οχι, είναι τής Αευκάδος.
Ό  β ο υ ^ ιυ τή ς . — Αυτό τό Χάδι κάμνει τόν τενόρο μ π ά σ -  

σο. Ά μ ’ δεν έπαιρνες ά π ’ τούς Παξούς που παίρνει καί ή 
αυλή, νά μή  πληρώσεις καί φόρο ;

*0 ξενοδόχος δέν άπήντησεν, όπως καί δ κ. ΑηΧιγιάννης 
εις  τήν έπερώτησιν του κ .  Οίκονόμου.

—  Θά έχουμε νεα κυβέρνησι τνίς άποκρ-^αϊς ;
—  θ ά  έχουμε καί νέα κα ί  παληά.
—  Πώς αυτό;
—  Θά μ α σ χ α ρ τυ θ ή  είς τήν συζήτησιν του προϋπολογ ι

σμού ή κυβέρνησές μας καί θά μας φαίνεται νέα.

*0 κ .  Νεγροπόντης, δμιΧών γαΧΧιστί περί τώ ν  συμπολι- 
τών του Χ ίω ν ,  ήκούσθη Χέγων μ ε τ ’ άφεΧείας:

—  Nous autres Chiens . . .

Τ Ο  Γ Α Ϊ Τ Α Ν Α Κ Ι
εφέτος άνεφάνη βασιλικώτατον* χθές άμα τή  άνατολή τού 
ή λ ίο υ— περί μεσημβρίαν— ήγουμένου του μεγάΧου ίστοΰ, 
π ε ρ ί  δν τ ό  γ α ϊτα ν ά κ ι  περιτυΧίσσεται ώς πολύχρωμος κισ
σός, προηγουμένης μιας κιθάρας, όκτώ ίπ π ο τ ικ ώ τ α τ α  ζεύ-

Ϊη, έκ τεσσάρων άνδρών αρσενικών καί έκ τεσσάρων άν- 
ρών θηλυκών άποτελούμενα, διηυθΰνθησαν είς τ ά  α ν ά 

κτορα, ένθα επ ιτροπή μασκαράδων παρουσιάσθη είς τόν αυ
λάρχην, καί έζήτησε τήν άδειαν νά  πλέξουν χα ί  νά ξ επ λέ
ξουν τά  ο κ τώ  ζεύγη  τ ό  Γ α ϊτα γά χ ι -  

Ό  αυλάρχης τους είπεν : είς τάς δύο.
Κ αί ακριβώς είς τάς  δύο, έκεϊ ένθα άλλοτε έγίνοντο π α 

τρ ιω τ ικ ο ί  διαδηλώσεις,  τό  Μασκαράδικον Γαϊτανάκ ι  όψούτο 
υπερήφανο», τώ ν  ταινιών του ώς σημαιών τυλισσομένων 
κ α ί  Ικτυλισσομένων μ ετά  τής αυτής χάριτος κα ί  τέχνης,  
μ ε θ ’ ής τυλίξουν καί ξετυλίξουν έν τ ή  Βουλή τάς  σημαίας 
τ ω ν  τά  διάφορα κόμματα  τής συμπολιτεύσεως καί α ντ ιπ ο 
λ ι τ ε ύ σ ε ι ς ,  πέριξ του μασκαραδικωτέρου τή ς  ’Εξουσίας 
I στοΟ.

*0 δήμαρχος Ζακύνθου ετκέφθη νά κηρύξη,
Πώς οποίος τής Άπόκρηαΐς αύταϊς μασκαοευθή 
Καλλίτερα άπ’ όλους, έκεϊνος θά τραβήξη 
Παράδες ’στό π ο υ γ γ ί  του καί θά στεφανωθφ.
Ιδ ο ύ  τω όντι  σκέψις μέ πατριωτισμό,
Πού χύνει ’στήν καρδιά μας τόν ένθουσιασμό.

Τέτοιος άγω ν  μ ονά χα  είς τούς 'Ρωμηού; ανήκει. 
Ά φ οΰ  αγώνες άλλοι έκλείσθηκαν γ ιά  ’μάς, 
’Ανοίγεται καινούριος γ ιά  τό  μασχαρα.Ιήχτ,
Κ ι’ αυτός τ ιμ ή  προσθέτει ’στάς τόσας μας τ ιμ ά ς .  
*Ας τρέξνι καί δ γέρος κ ι’ δ νείός καί τό π α ιδ ί  .  .  · 
Τό στάδιον έμπρός σας α π λώ νετα ι  φαρδύ.

" Ι ι ε ,  Ε λλ ή νω ν  παϊδες .  . .  καταμασκαρεμένοι 
Στής μάχης τό πεδίον ελάτε πηδηκτά.
Έ κ ε ϊ  παράς καί δόξα μεγάλη σάς προσμένει,
Έ κ ε ϊ  δέν σάς φοβίζουν κανόνια Κρουπ φρικτά.
Μέ μ ΐά  καλή ¿ ο υ γ τ ζ ο ΰ ρ α  ’στό στάδιο αυτό 
Α μέσ ω ς ά π ο χτ ά τε  στεφάνι ζηλευτό.

Τί χά ζ ι ,  τ ί  παράτα, άν τή  χρυσή του μούρη 
Ά λε ίψ τι 'ό  καθένας μέ  παπουτσιών μπογ ιά ,
Καί ντούρος καββαλάρης απάνω  σέ γαϊδούρι 
Στό χέρι του βαστάη μηλιόνι καί σουγιά.
ΚΓ έμπρός δ Κουμουνδοϋρος χα ί  ’π ίσω  του εμείς 
Είς τόν άγώνα μέσα φανούμε τής  τ ιμ ή ς .

Οι Ευρωπαίοι τ ό τ ε  θά μάς χειροκροτήσουν,
’Σ τή  ράχη του Σουλτάνου Χ α μ ίτ  θά φορτωθούν, 
Ά φεύκτω ς μέ τή  βία τό ζή τη μ α  θά λύσουν,
Καί όλα ’στήν Ε λ λ ά δ α  θά παραχωρηθοΰν.
Μέ άνοικτό τό στόμα δ κόσμος θά σταθή,
Κ αί ποιός τό  ξέρει τ ά χ α  άν δέν μάς  μιμηθή.

Τό σκέπτομαι,  καί όλος φλογίζομαι,  ανάβω, 
Τρελλαίνομαι, φωνάζω ά π ’ τήν πολλή χαρά,
Πετώ μ π ο υ χ ί τα ,  άνθη, καί δ ίνω  χ ίλ ία  μ π ρ ά β ο  
’Στόν Δήμαρχο Ζακύνθου, τόν πρωτομ,αακαράΕ. 
Γιά  μιά  ίδέα τέτοια  σπανία καί τρανή 
Κι’ υπότροφος τού έθνους τ ’ άξίζει νά γενή.

& ο ι ι ε * ϊ β .

ΤΗΝ Π ΡΟ ΣΟ ΧΗ Ν  ΤΏΝ ΑΝ ΑΓΝΏ ΣΤΗΝ  ΜΑΣ
έφιστώμεν έπ ί  τοΰ πρώτου ποιήματος "Ο λ ο ε  τρελλο ί»  
γραφέντος υπό αληθούς σατυρικού ποιητού δστις ,  χωρίς νά 
εχνι άξιώσεις είς προνόμια ύβρεων, φωτογραφεί μ ε τ ά  δυνά-r 
μεως καί πόνου μή υποκριτικού τήν Ε λ λ ά δ α  τού

Μ Π Χ Α Ν Ε Σ Α Ι S

Π Ε Ρ Ι  Α Ο Γ Ι Π Ν

ΚΑΙ ΔΕΝ ΣΥΜΜΑΖΕΥΟΝΤΑΙ.

Είς μίαν τώ ν  αιθουσών τοΰ Βαρβακείου, υπό τό φέγγος 
δύω σπαρματσέτων καί τεσσάρων φαλακρών, τού Βαρβάτη, 
τού Κολοκοτρώνη, τού Μωραίτη καί τίνος άλλου κ α λ λ ιτ έ 
χνου, έγένετο προχθές ή προαγγελθεϊσα περί παραγωγής καί 
αναπαραγωγής συνδιάσκεψης.

Ή  είσοδος ή το  έπίτετραμμένη είς μόνον τούς καλλ ιτέ-  
χνας  καί τούς συγγραφείς, τοΰτέστιν  είς ά πα ντα  τόν ίλλ η-  
νισμόν, δ ιότ ι  οΰδιίς υπάρχει έν Έ λ λ ά δ ι ,  δστις νά μήν είναι 
καλλ ιτέχνης  ή συγγραφεύς.

Έ ν  τούτοις πάς δ είσερχόμενος ώφειλε νά έπιδείξγ τόν 
τ ίτλ ο ν  του ,  δυνάμει τού  δποίου θά  έλάμβανε μέρος είς  τήν 
συνεδρίασιν έκείνην.

( Κ α ί  ¿ ο ιπ ύ γ  χαζά. ζ η γ  ι ϊσ ο ά ο γ ) ·

—  Κύριε, τ ίν α  αντιπροσωπεύετε ;
Τήν ηθοποιίαν .  .  .  παρέστησα τόν Λεωνίδα έν θερμοπύ- 

λαις, είς τού Βυθινού . . . .
—  Πολύ καλά, είσέλθετε.

—  Καί σείς, τ ίνα  αντιπροσωπεύετε ;
—  Τήν ποίησιν . . .  είς τό περιοδικόν εδ  ’Ανθών» έγραψα 

2ν ποίημα είς τήν Μαρίαν Οπό τό ψευδώνυμον Μ π α ρ μ η ο ΰ η .  
Λοιπόν .  .  .  τό μπαρμπούνι έκεϊνο είμαι έγώ  !

—  Πολύ καλά, είσέλθετε.

—  Καί σείς τ ί ς  είσθε ;
—  Είμαι δ αδελφός Κολοκοτρώνης ! .  .  .  Έ δ ώ  δ θυρωρός 

παραμερίζει. Ύποκλίνων δ Θοδωράκης εισέρχεται άκολου- 
θούμενος ΰπό σμήνους καλλιτεχνών καί συγγραφέων.

( K a i  *αεά  τ ή γ  σ ν η δ ρ ί α σ ι γ ) ·

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ. Πόσοι είναι παρόντες ;
—  Πολλοί ! .  .  άλλά  κ α ί  οί άπόντες θά θεωρηθώσιν ώς 

παρόντες ! .  .
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ. Κ αί λοιπόν, οί πο ιηταί τίνα έκλέγουσι ;
—  Τόν Παράσχον, τόν Παράσχ_ον.
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ. Είναι άπών, έκ των παρόντων νά έχλέ- 

. ξητε .
ΣΤΡΔΤΟΥΔΔΚΗΣ. Τότε έμένα .  .  .  Κ α ί  δ Στρατουδάκης 

αναγράφεται ώς άντιπρόσωπος τή ς  ποιήσεως.

Καί πάλιν  δ πρόεδρος:
—  Τίνα έκλέγουσίν οί Δημοσιογράφοι.
—  Τόν Ρούκην ! .  .  τόν Ρούκη ! αναφωνεί μία μικρά π α 

ρέα άπό μιά  γωνιά.
—  ’Αλλά πού είναι δ ’Ρ ο ύ κ η ς ; .  .  *0 'Ρούκης είχε καλυ- 

φθή άπό τ ινα  μεγαλόσωμον καλλ ιτέχνην ,  καί δέν φαίνεται
* ούδαμοΰ. Έ π ί  τέλους άνευρεθείς, άνεγράφη καί αυτός ώς 

αντιπρόσωπος τής δημοσιογραφίας.

"Ηδη έρωτά δπρόεδρο; περί αντιπροσώπου τής φιλολογίας:
—  Ναί ! ναί ί  άπαντώ σ ι πολλα ί  φωναί .  .  .  άλλά νά

σκεφθώμεν ολίγον .  .  .  Μετά παρέλευσιν τινών λεπτώ ν  έπα -  
νέρχεται ή διασκεφθεϊσα δμάς άλλαλάζουσα :

—  Τόν Φ έ λ ε π π ο ν  Ί ω ά ν ν ο ν  !  « ·  ·
Τώρα δ Φίλιππος Ίωάννου δστις μόνος έδοκίμασε τά ς  π ι 

κρίας τής τυποκλοπίας, ένώ πάντες οί λοιποί έδοκίμασχν 
τήν γλ υκύ τη τα  αυτής, δύναται παραδίδων τό πνεύμα ν* ά -  
ναφωνήση:

—  Νύν άπολόεις τόν δούλόν σου δέσποτα  .  .  .

Τελευταϊον λέγε ι  δ πρόεδρος:
—  Τόν άντιπρόσωπον τής κωμωδίας έκλέξατι!
—  Τόν Νικολάραν ! τόν Νικολάραν ! άκούοντας πολλα ί  

φωναί .  . .  καί δ Νικολάρας:
—  Oh ! Oh ! 6’ est un honneur pour  moi ! . . .  ψ ελλ ίζε ι .  

( ’Α πόοπαομα . ¿x τήç z tJ e u za la c  του xûιμ φ ά ΐα τ ) ·
Μετά τούτο πάντες άπέρχονται galopant ( Κ α ϊ  to û zo  i x  

τής χα μω ό ΐα ο  του) '  μ έ  τήν πεποίθησιν δ τ ι  είς τό  έξής κ α 
νείς δέν θά έχη ά ικ α ία μ α  νά τούς κλέπττι ,  ένώ αιίτοί θά 
έχουν χ α θ ή χο γ  νά κλέπτουν δλους.

Φ ε ρ Π ο υ σ ή ς

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η .

— Κ αλέ πού τρέχεις β ιαστικός;— ΤΑ ! εσύ είσαι; Γείά  σου* 
’Αλήθεια δά έδιάβασα τό  νέο ποίημά σου.
Δέ ξέρεις πώ ς μέ  άρεσε. Έ σύ δά τώρα ξέρεις
Πώς δέν σέ κάμνω χο π Λ τμ ά γ ·  Μά πώς τά  καταφέρεις;
Έ γ ώ  τά έλεγα  καί χθές. Α λή θ ε ια  σέ θαυμάζω.
— Ό χ ι  δά  τόσο.— Ά φ η σ ε  τήν μετριοφροσύνη.
Έ γ ώ  μέ τά  καλλίτερα ποιήματα  τό βάζω.
Ποιό φυσικό, πο 'ό  άφελές άδύνατο νά γίνη.
En attendant,  au revoir .— ’Ολίγο παραπέρα 
Ά λ λ ο ς  σου φίλος σ’ ά παντά .— ΤΑ ! Κώστα, καλημέρα,
Πώς είσαι;— Ό χ ι  ά σ χη μ α .— *Ας έλθω λ ίγ η  ώρα 
Μαζύ σου. τΑΐ ποιό; έγραψε ς’ τής Κυριακής τό φύλλο 
Τό πο ίημα;— Έ γ ώ . — Έ !  νά οί χωρατάδες τώρα !
Έσύ δέν γράφεις άνοστίαϊς. "Ο χι πώς σ’ έχω  φίλο 
Ά λ λ ά  .  .  .— Μά, φίλε μου, έγώ τό έγραψα.— Ά λ ή θ ε ΐ*  ϊ 
Μά, Κώστα μου, τ ί  έπαθες καί τέ το ια  κολοκύθια 
Έκάθισες καί μ ’ έγραψες ; Χωρίς νά οέ πικράνω 
Χίλίαΐς φοραΐς καλλίτερα τήν πένα μου τήν σπάνω,
Παρά νά γράφω άσχημα  σάν τά  προχθεσινά σου.
Ά λ λ ά  ή ώρα πέρασε’ θέ νά σ’ άφήσω. Γειά σου.

• • • • • ■ • • Μ

Στό καφενείο κάθεσαι. Στό δ ίπλα  σου τραπέζι 
Μία παρέα πο ιητών τό  γ τό μ ιν ό  της πα ίζε ι .
Σέ κρίνουν καί φωνάζουνε. Δέν σ’ είδανε πώς μπήκες.
— ΤΔ τοΰ Κωστή τό πο ίημα αλήθεια πώς τό βρήκες ;
— "Ετσι καί έτσ ι .— Ό χ ι  δά ώραϊο.— Ουφ καϋμένοι I 
Γούστο πού τ δ χ ε τ ε  ! Μπορεί χειρότερο νά γένη ;

a · · · · · · · #
Αυτή τή  λένε κριτική. Ό π ο ιο ς  ςτόν κόσμο βγάζει  
Δύο μόνο λέξεις μάγειρος ξενοδοχείου μοιάζει,
Πού γ ιά  τό ίδιο φαγητό άκούει κάθε ξένο
Νά λέγη  : —  Αύσσα —  ’Ανάλατο — Ώ μ ό  —  Παραβρασμενο%

Σ Ε κ α Κ .



Μ Η  Χ Α Β Ε Σ Α Ι

Σ Κ Υ Λ Ο Κ Α Υ Γ Α Σ .

Μούσα βοήθα με ίτούτηνα  τήν ώρα 
Τ '  άφέντη Κωστοντίνου τόν καυγά  νά ψάλω 
Κόγτξα ,  τού 'Ρ ώ μα  ! .  .  . όπου τράνταξ’ οΰλ’ η χώρα 
Σέ κε’ό τό άναμπουμπουλίκι τό  μεγάλο.

Κ α ί  πά λ ι  άνέβηκ’ ί  Λομβαρδοί βες τό βήμα 
Κ αί τ ο ύ τ ’ ώς ξέρετε συχνά πυκνά τό κάνει’
Είναι κι’ αυτός άπό τής ποιό καλαϊς μ ΐά  λ ί μ α  
Κ αί τρέχ’ ί  γλ βσ σ ά  του oay τόν . . .  σάν τό  ροδάνι.

Λοιπόν δ Κωνσταντίνος εις τδ  βήμα απάνω 
Κατηγορεί καί πάλι τήν  κυβέρνησι, σκυλιάζετ,
Καί ξέρω, λέει, πώ ς τά  λόγ ία  μου τ ά  χάνω 
Ό μ ω ς  γ ι ’ αύτό ίμένα  διόλου δέν με νοιάζει.

Κατηγορώ λοιπόν τόν Κουμουνδοϋρο ακόμα 
Ό τ ι  μάς π ρρρ . . . .Ό μ ω ς κ α τ ά  κακή του τύχη  
"Επεσε μ ιά  μ α τ ιά  του εις τόν Κόντε ‘Ρώμα 
Κι’ ό Κόντες μονομιάς αγριεύει, ξεροβήχει.

"Ητανε τού καυγά  τό σύνθημα εκείνο,
Γ ια τ ί  κ ι’ δ ρήτορας θυμών’ άπό τό  βήμα 
Κ αί λέν’ πολλοί πώς άκουσαν τόν Κωνσταντίνο 
Νά πή μιά  λέξι δποϋ τελείωνε εις ημα·

Τ’ ήταν ; Κανείς δέν μπόρεσε νά καταλάβ^.
Μά θδ νά ήτανε βρυσιά ! Σίγουρο πραμμα t 
Γ ια τ ί  κ ι’ δ Κόντε Ρώμας στή σ τιγμή  ανάβει 
Κ αί λέει μ ιά  λέξι δπον τελείωνε εις α/εα.

Γιά αύτό , μωρ’ μάτ ια  μου, τό η μ α  καί τό αμα  
Κόντεψε ή βουλή δλόκληρη νά πέστι,
Καί θά γενότανε τό ποιό μεγάλο  θάμα 
Ό  Τοουτσουνάτο; άν δέν εμ πα ινε  στή μέση.

D e  C o c k ·

Τ Ο Υ Σ  Φ Ι Λ Ο Υ Σ  Π Ε Ι Ρ Α Ι Ω Τ Α Σ

βιδοποιοϋμεν άπό τής σήμερον δ τ ι  εις τόν χορόν τω ν  ί χ ο -  
μεν  στείλει ήμισυν λόχον άνταποκριτών, οδ; επρομηθεύσα- 
μεν μέ  εισιτήρια καί βελάδας.

• "Ω στε, κύριοι Πειραιεϊς, ΙννοοΟμεν νά βγάλωμεν τ ά  Ιξοδά 
μ α ς  κ α ί .  .  . ο ψ ό μ β Ο α ε  τ ή ν  Κ υ ρ ι α κ ή ν .

Χ Ι Λ Ι Α Ι Χ  Μ Ε Τ Α Μ Ο Ρ Φ Ω Ϊ Ε Ι Ϊ

6πό π ο ικ ίλ α ς  π ρ ο σ ω π ίδα ς  κ α ί π α ν το ε ιδ ή  κο σ το ύ μ ια  

ΰ φ έ ο τ α σ Ο ε  μ ό ν ο ν  ε ε ς  τ ό

ΜΕΓΑ ΜΑΣΚΑΡ01Ι0ΙΕΙ0Ν
ΕΙΣ ΤΟΓ Κ. Μ ΑΓΛΙΙ,

Ό δ ό ς  Έ ρ μ ο υ , άρ. 2 0 2 ,  α ντίκρυ  τ ή ς  ο ικ ίας Γ . Σ κ ο ύ ζε  

κ α ί το ΰ  Κ α τ α σ τ ή μ α τ ο ς  Ά φ ε ν τ ά κ η .

ΚΟΣΤΟΥΜΙΑ ΠΑΡΙΣΙΝΑ
ΑΙΑ Κ ΪΡ 1 Α 2 .

ΦΙΛΟΚΑΛΙΑ, ΠΟΛΥΤΕΛΕΙΑ, ΕΦΘΗΝΙΑ.

ΥΔΩΡ TO T Δορος ΤΡ Ι ΚΟΣ
EAU DU Dr. TRIKOS

Καθαρίζει τήν κεφαλήν, εξαφανίζει τήν π ιτυρ ίδα ,  κ α 
τευνάζει τόν κνισμόν (φαγούραν), εξαλείφει τάς ίρυθρότητας 
τού δέρματος, διατηρεί τήν στ ιλπνότητα  τής κόμης καί ίμ-ί 
ποδίζει  τήν πτώσιν τ&ν τριχών.

Φαρμακεαπορεϊον Κ . * Ο λ υ μ « £ ο υ  όδός Έρμου 2 0 6 .

Τ ο Λ Ο Υ Τ Ι¡NΗ ΡΙΓ Ω
TOLUTINE RIGAUD

Τό θαυμάσιου τούτο κοσμητικόν ΰδωρ είναι αυτόχρημα 
τό φυλακτήριον τής ώραιότητο;. Αροσίζει καί μαλακύνει τό  
δέρμα, αυξάνει τήν  λευκότητα καί άνθηρότητα αΰτοϋ.

Είναι έν ένί λόγιο δ ,τ ι  τελειότερου παρήγαγεν ή αρω μα
τοπο ι ία .

Ή  υπεροχή αυτού επί τώ ν  ΰδάτων τής Κολωνίας, 4πί 
τών μάλλον περιζήτητων V inaigre  καί έπί τού υδατος τής 
φλωρίδος είναι άδιαφιλονείκητος.

Παρά Κ. * Ο λ υ μ η « ο  φαρμακεμπόρω, 2 0 6  δδός Έ ρμούί

Κ Ο ΪΡΕΙΟ ΙΥ  —  K 0 H H Û ÏH I» I0 .\
ΑΡΠ Μ ΑΤΟ Π Π ΛΕΙΟ Ν .
¿ ιε ν θ ν π ή ζ  Λ λ ο ô o ïjç  

Κ α τά  τ ή γ  'O â à r  Σ τα ά ίο υ  à r t i x p ù  τοο Βα~  
σιΑιχοβ ΣταύΑου.

Ό  r.. Λ ιούσης, χο μ μ ω τή ς toO Οεχτροο, eîvxi κ α λ λ ιτέχνη ς 8 ι*  τ χ ς  
χο μ μ ώ ιε ις  *8!ω; τών xoptiSv, χροσχαλούμινος χ χ τ ’ οΤχον χχ 'ι δ ίΐω ν  τον 
τόνον ~.’Λ  κάλλους t ’{ τήν χόμμω αιν .

ΚΟΤΡΕΙΟΝ ΦΙΑΟΚΛΛΟΝ.—ΟΛΑ TA ΑΡΩΜΑΤΑ ΤΩΝ 
ΠΛΡΙΣΙΩΝ—ΠΕΡΟΤΚΜ ΛΓ ΕΝΟΙΚΙΩΝ.— ΠΕ

ΡΙΦΗΜΟΣ S1NIKU ΒΑΦΗ.


